
Por carretera / By road
A-2 Zaragoza-Barcelona
A-68 Zaragoza-Bilbao
N-II Madrid-Zaragoza-Barcelona
N-330 Autovia Levante a Francia por Zaragoza
N-232 Santander-Logroño-Zaragoza-Vinaroz
N-330 Zaragoza-Teruel

Estación Central de Autobuses  
y Ferrocarril de Zaragoza / Zaragoza 
Central Bus and Railway Station
C/Rioja, 33 
T. 902 49 06 90
www.estacion-zaragoza.es
atencionalcliente@estacion-zaragoza.com

Aeropuerto / Airport
Ctra. del Aeropuerto, s/n.
T. 976 712 300
www.zaragoza-airport.com
zazinformacion@aena.es
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Coso, 15-17-19

50003 Zaragoza - Spain

T. +34 876 541 118

F. +34 876 541 119

hotelalfonso@palafoxhoteles.com

Zaragoza, punto de encuentro
Ubicada en el centro del cuadrilátero geoeconó-

mico formado por Madrid, Barcelona, Valencia 

y el País Vasco, Zaragoza constituye un enclave 

privilegiado, puerta de Europa hacia la Península 

Ibérica, que ha jugado un papel preponderante en 

las comunicaciones e intercambios desde época 

romana hasta la actualidad.

Zaragoza, a place to meet
Located in the centre of the geo-economic rectan-

gle made up of Madrid, Barcelona, Valencia and the 

Basque Country, Zaragoza occupies a privileged 

position as Europe’s gateway to the Iberian Pe-

ninsula, a role it has been playing in communica-

tions and exchanges from Roman times up to the 

present day. 

Sofisticación e Interiorismo
El Hotel Alfonso está situado en pleno centro de Zaragoza, a escasos metros de la Basílica del Pilar. Un 

enclave privilegiado para poder visitar paseando la ciudad, hacer sus compras o disfrutar de la oferta gas-

tronómica de la ciudad.

Nuestras 120 habitaciones, de las cuales 17 son júnior suites, están pensadas para ofrecer y facilitar el 

confort y el descanso, gracias a una cuidada selección de materiales y mobiliario. Un servicio de cuatro es-

trellas que le ofrece calidad y una atención especial por los detalles. Las habitaciones disponen de escritorio, 

carta de almohadas, amenities… prestaciones concebidas para que usted se sienta cómodo en ellas. Algunas 

de las habitaciones junior suite, situadas en las plantas superiores, tienen su propia terraza privada. El hotel 

cuenta con una piscina exterior en la planta 12 e increíbles vistas de la ciudad y en el interior del hotel, una 

piscina climatizada. 
El salón Triunfo de Baco es el marco perfecto para la celebración de sus reuniones de empresa, conven-

ciones o banquetes privados. Está perfectamente equipado y permite cualquier tipo de montaje. 

El Café de urraca es el espacio de encuentro donde se podrá disfrutar de la oferta gastronómica del hotel 

a cualquier momento del día, así como de una agradable tertulia o una reunión informal ya que su decoración 

ofrece diferentes espacios para diferentes momentos. 

Sophistication and Interior Design
The Hotel Alfonso is located right in the centre of Zaragoza, very close to the Pilar Basilica. It is a privileged 

enclave from which one can walk around the city, go shopping or enjoy its wide choice of food.

Our 120 rooms, of which 17 are junior suites, are conceived to provide a comfortable place to rest, thanks 

to a careful choice of materials and furniture. A four-star service which offers quality and takes care of all the 

small details. Each room has a desk, a pillow menu, amenities… all features designed to make our guests feel 

comfortable when staying with us. On the upper floors you will find our junior suites, some of which have a 

private terrace. The hotel has two swimming pools, one outdoor, with a solarium and incredible views of the 

city and another indoor.
The Triunfo de Baco hall is the perfect setting to hold business meetings, conferences or private ban-

quets. It is fully equipped for any kind of event. 

The Café de Urraca is a meeting place where one may enjoy the hotel’s cuisine at any time of the day, or 

perhaps a pleasant chat or an informal meeting, as its decoration offers different atmospheres for different 

occasions.



PISCINA exterior / outDOOR SWIMMING POOL

HABITACIÓN SUPERIOR / SUPERIOR ROOM Salón Junior Suite / JUNIOR SUITE LOUNGEHABITACIÓN / STANDARD ROOMPISCINA INTERIOr / INDOOR SWIMMING POOLLOBBY

café de urraca

Junior Suite Graus Zona lobby / LOBBY AREA

SALÓN TRIUNFO DE BACO

ESCALERA / STAIRCASE café de urraca


